
После посещения магазина волшебных палочек Итан последовал за Дамблдором в ателье
мадам Малкин. Несмотря на неоднократные заверения Итана, что его доспехи Школы Волка
подходят для любого случая, Дамблдор оставался непреклонен, ссылаясь на дресс-код
Хогвартса. Он настаивал на том, чтобы Итан приобрел комплект мантий волшебника.

Мадам Малкин, приветливая невысокая ведьма, тепло встретила обоих посетителей. Узнав о
цели визита Итана, она взмахнула рукой, и волшебная рулетка принялась тщательно измерять
его фигуру.

Собрав все необходимые мерки, мадам Малкин помогла Итану выбрать стиль мантии. В итоге
он остановился на облегающей мантии с черными как смоль манжетами, украшенными по
углам золотой нитью. Особенностями этого наряда были заклинания автоматической глажки,
самопочинки и поддержания постоянной температуры. Итан без колебаний выложил
внушительные шестьдесят золотых галлеонов за это изысканное одеяние.

Преображение было поразительным. Мутировавшее тело ведьмака, некогда грозная фигура в
доспехах Школы Волка с длинным мечом, теперь излучало ауру таинственности и благородства
в элегантной черной мантии. Мадам Малкин с восхищением смотрела на Итана, тут же
предложив ему подработку моделью в свободное время с щедрым ежемесячным
вознаграждением в 50 галлеонов. Будучи проницательной бизнесвумен, она сразу
почувствовала коммерческий потенциал Итана.

Вежливо отклонив предложение мадам Малкин, Итан поспешил за Дамблдором, оставив
позади разочарованную владелицу ателье. Выйдя из магазина мантий, по совету Дамблдора
Итан направился в книжный магазин, чтобы приобрести внушительный том с магическими
заклинаниями, горя желанием погрузиться в мистическое искусство этого мира.

Закупив все необходимое, Итан под руководством Дамблдора приготовился вернуться в
Хогвартс. Перед тем как воспользоваться каминной сетью в "Дырявом котле", Итан не
удержался и заглянул в кондитерскую, купив большой пакет "Тараканьей кучи".

Дамблдор одобрил выбор Итана, и они вернулись в кабинет директора, приятно беседуя во
время путешествия через каминную сеть.

Не спеша уходить, Итан задержался в кабинете директора. Дамблдор рассказал ему
увлекательную историю об одном из своих бывших учеников. Заворожённый рассказом, Итан
угощался "Тараканьей кучей", словно попкорном.

— Невежество всегда будет торжествовать над цивилизацией. Люди неизменно повторяют
одни и те же ошибки. Будь то маглы или волшебники, соблазн власти имеет свойство разъедать
их внутренний свет, — вздохнул Итан, выслушав всю историю.

— Ваш ученик, Том, поддался соблазну власти и в итоге обратился к терроризму? И Том еще не
мертв? Он может вернуться? — поинтересовался Итан.

— Я чувствую, что он все еще жив. Не зная, как избежать смерти, Том остается довольно
слабым, но возвращение неизбежно, — ответил Дамблдор с ноткой беспокойства в голосе.

"Я знаю о крестражах, но, пожалуй, пока не стоит раскрывать эту информацию Дамблдору", —
подумал Итан, колеблясь. В кабинете директора ненадолго воцарилась мрачная тишина.
Наконец, Дамблдор нарушил молчание, пригласив Итана присоединиться к нему на школьном
ужине и представить нового профессора студентам.



Перед выходом из кабинета Дамблдор настойчиво просил Итана оставить два меча,
закрепленных на спине, но Итан твердо отказался, сравнив это с просьбой снять столь же
неуместную фиолетовую шляпу.

Прибыв в Большой зал Хогвартса вместе с Дамблдором, Итан обнаружил, что несколько
профессоров уже собрались. Профессора МакГонагалл и Стебль, проинформированные
профессором Флитвиком, тепло поприветствовали Итана, и он ответил им такой же
любезностью.

К Итану подошел эффектный волшебник в изумрудно-зеленой мантии с ослепительно белыми
зубами.

— Здравствуйте, профессор Итан. Я Гилдерой Локхарт, всемирно известный писатель, кавалер
ордена Мерлина третьей степени и пятикратный обладатель премии "Самая очаровательная
улыбка" по версии журнала "Ведьмополитен". Но не будем об этом; я ведь не одной улыбкой
изгнал Банши из Бангора, — провозгласил Локхарт.

Итан вежливо ответил, прекрасно осознавая склонность Локхарта к самовосхвалению.
Профессора заняли свои места, и Итан оказался рядом с Локхартом.

Когда студенты начали заполнять зал, они быстро заметили незнакомого волшебника на месте
преподавателя. Кошачьи янтарные глаза Итана и длинный меч за его спиной привлекли
внимание юных волшебников.

По мере того как все больше молодых волшебников входило в зал на ужин, постепенно
нарастал шепот обсуждений о неизвестной фигуре на профессорском месте.

Тем временем Гарри, Рон и Гермиона оживленно беседовали. Однако веселое настроение Рона
резко изменилось, когда он увидел Итана на месте преподавателя. Его лицо побледнело, и он
необычно притих. Гарри и Гермиона, заметив внезапную перемену Рона, проследили за его
взглядом к Итану. Трио тихонько опустило головы и направилось к столу Гриффиндора.

Усевшись после короткого обмена репликами, Рон не смог сдержать любопытства:

— Почему он сидит на месте профессора? — взволнованно спросил он.

Гарри пожал плечами, признаваясь в неведении. Гермиона внимательно изучила Итана на
профессорском месте и прошептала:

— Возможно, он летел в Хогвартс в тот день, чтобы занять должность профессора, а вы
случайно столкнулись с ним.

Рон и Гарри побледнели от предположения Гермионы, избегая встречаться взглядом с Итаном.
Неизвестно для них, Итан, сидя за столом, заметил реакцию трио. Внутри него прозвучал
тихий смешок; очевидно, он оставил психологический след в сознании двух юных
волшебников.

Когда студенты почти закончили рассаживаться, Дамблдор встал, чтобы обратиться к
собравшимся:

— Перед началом сегодняшнего ужина у меня есть объявление. В школе введен новый предмет
— Ближний бой для волшебников, и я рад представить профессора Итана, нового члена
преподавательского состава Хогвартса, который будет вести эту дисциплину.



Зал встретил это откровение довольно сдержанными аплодисментами. Студенты были
удивлены анонсом ранее неизвестного предмета, и их любопытство переключилось на нового
профессора.

Итан, несмотря на всеобщее внимание, сохранял невозмутимый вид. Его черная мантия
волшебника с золотой отделкой излучала таинственную и благородную ауру. Аккуратный хвост
и неожиданно молодое, красивое лицо в сочетании с кошачьими янтарными глазами
придавали ему загадочное очарование.

Некоторые старшекурсницы покраснели, увидев Итана, и сбились в кучку, шепотом
обмениваясь впечатлениями. Локхарт, сидевший рядом с Итаном, наблюдал за этой сценой с
необъяснимым чувством дискомфорта и надвигающейся конкуренции.

Тем не менее, ужин прошел успешно, и Итан удалился в свой кабинет, чтобы подготовиться к
урокам и погрузиться в изучение книг заклинаний.
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